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Sveglia con caricabatterie wireless

1.2” Display Bianco, Doppio Allarme,

Porta di ricarica USB, LED e

Sensore di Temperatura

iC801

Visita il nostro Sito Web www.itoma.com

Per modificare il fuso orario, premere e tenere premuto il tasto 
FUSO ORARIO

Premere e tenere premuto il tasto “FUSO ORARIO”.

Premere i tasti “▼” o “▲” finché il proprio fuso orario non appare sul 
display, quindi rilasciare I tasti.

Manuale d’Uso

•    Sveglia iC80l × 1 •    Manuale d’uso

Posizione dei Comandi e degli Indicatori

Pannello Frontale

Pannello Superiore

1.  Indicatore ALLARME 1 
2.  Indicatore ALLARME 2 
3.  Indicatore AM (‘On’=AM, ‘Off’=PM)
4.  Indicatore BATTERIA SCARICA   
5.  Indicatore di ricarica wireless Qi
    ('rosso lampeggiante lento' = In carica;
     'rosso lampeggiante veloce' = Errore 
     di ricarica;
     'verde fisso' = In carica completa)
6. Tasto ALLARME 1 
7. Tasto ALLARME 2 

8.    Tasto SINTONIA SU ▲/GIÙ ▼
9.    Tasto LED ON/OFF 
10.  Tasto TEMPERATURA
11.  Tasto SNOOZE/DIMMER 
12.  Pad di ricarica Wireless Qi 

13.  Sensore di Temperatura (°C o °F)
14.  Adattatore AC 
15.  Scomparto BATTERIA di BACKUP
16.  Tasto IMPOSTAZIONE ORA/SVEGLIA
17.  Tasto FUSO ORARIO
18.  Ricarica USB uscita

Impostazione del Fuso Orario

Impostazione iniziale di default in modalità 
Orologio
La prima volta che la radio sveglia viene collegata ad una presa CA, l’orologio si 
imposterà automaticamente sull’ora di default. Se l’ora non è esatta, è possibile regolarla 
utilizzando FUSO ORARIO e i tasti SU/GIÙ.

Premere 

O

Premere e tenere premuto il tasto “IMPOSTAZIONE ORA” finché 12H o 24H 
lampeggerà, quindi rilasciare il tasto;
Premere il tasto “▲” per regolare 12/24 ore.

Premere e tenere premuto il tasto “IMPOSTAZIONE ORA” finché la 
visualizzazione dell’anno lampeggia, quindi 
rilasciare il tasto;
Premere il tasto “▼” o “▲” per regolare l’anno.

Premere il tasto “IMPOSTAZIONE ORA” di nuovo e rilasciare, il Mese 
lampeggerà.
Premere il tasto “▼” o “▲” per regolare il Mese.
Premere il tasto “IMPOSTAZIONE ORA” di nuovo e rilasciare, la Data 
lampeggerà. 
 Premere il tasto “▼” o “▲” per regolare la Data.

Premere il tasto “IMPOSTAZIONE ORA” di nuovo e rilasciare, l’Ora 
lampeggerà.
Premere il tasto “▼” o “▲” per regolare l’Ora.
 Premere il tasto “IMPOSTAZIONE ORA” di nuovo e rilasciare, i Minuti 
lampeggeranno. 
Premere il tasto “▼” o “▲” per regolare I Minuti.
Premere il tasto “IMPOSTAZIONE ORA” di nuovo o lasciarlo inattivo per 5 
sec per memorizzare tutte le impostazioni e tornare in modalità Sveglia

Impostazione manuale della sveglia

Verifica delle impostazioni di Anno/Data/Giorno della settimana/Ora 
corrente

Premere più volte brevemente il pulsante IMPOSTAZIONE ORA per visualizzare 
il ciclo di anno, data, giorno della settimana (dove d1, d2-d7 indicano lunedì, 
martedì a domenica rispettivamente) e ora. Per riprendere la modalità di 
visualizzazione dell’ora, lasciarlo inattivo per 5 secondi.

Impostazione 12/24 ore

Per esempio 21 Maggio verrà visualizzato come 
“5 21”.

AVVERTENZA

AVERTISSEMENT: AFIN DE PRÉVENIR TOUT RISQUE D’INCENDIE OU 
D’ÉLECTROCUTION N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL Á LA PLUIE NI À 
L’HUMIDITÉ.
AL FINE DI PREVENIRE INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, NON USARE QUESTA 
SPINA CON UN CAVO DI PROLUNGA, UNA SPINA MULTIPLA O ALTRE 
APPARECCHIATURE, A MENO CHE LE LAME NON SIANO COMPLETAMENTE 
INSERITE, PER EVITARE L’ESPOSIZIONE DELLE LAME. PER EVITARE INCENDI O 
SCOSSE ELETTRICHE, NON ESPORRE L’APPARECCHIO A PIOGGIA O UMIDITÀ.

Il simbolo del fulmine con la testa a 
freccia, all’interno di un triangolo 
equilatero ha lo scopo di allertare 
l’utente circa la presenza all’interno 
del corpo del prodotto di “voltaggio 
pericoloso” non isolato che 
potrebbe essere di potenza tale da 
costituire un rischio di scosse 
elettriche per le persone.

Il punto esclamativo all’interno di un 
triangolo equilatero ha lo scopo di 
allertare l’utente circa la presenza di 
importanti istruzioni di 
funzionamento o di riparazione nel 
manuale che accompagna 
l’apparecchio.

AVVERTENZA: PER RIDURRE IL RISCHIO DI 
SCOSSE ELETTRICHE NON TOGLIERE IL
COPERCHIO (O LA PARTE POSTERIORE), 
NON CI SONO PARTI
RIPARABILI DALL’UTENTE.RICORRERE A 
PERSONALE 
QUALIFICATO PER LE RIPARAZIONI.
AVIS: RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

ATTENZIONE

ATTENTION

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE
NON APRIRE

RISQUE D’ÉLECTROCUTION
NE PAS OUVRIR

Avvertenza: Scosse Elettriche – Non Aprire
AVIS: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE•NE PAS OUVRIR

Questo è un apparecchio di CLASSE II con doppio isolamento e privo di messa 
a terra di protezione.

La piastra con le indicazioni di Avvertenza e di Potenza sono collocate sul fondo del corpo 
dell’apparecchio.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1)  Leggere queste istruzioni e conservarle. Seguire tutte le istruzioni. Rispettare tutte le avvertenze.
2)  Non usare l’apparecchio vicino all’acqua.
3)  Pulire solo con un panno asciutto.
4)  Non bloccare nessuna delle aperture di ventilazione. Installare secondo le istruzioni del produttore.
5)  Non installare vicino a fonti di calore come radiatori, caloriferi, stufe, o altri apparecchi (compresi gli 

amplificatori) che producono calore.
6)  Rispettare le misure di sicurezza riguardanti la spina polarizzata o con messa a terra.

Una spina polarizzata ha due lame di cui una è più larga dell’altra. Una spina con messa a terra ha due 
lame e un terzo rebbio di messa a terra. La lama larga e il rebbio sono misure di sicurezza. Se la spina 
fornita non si adatta alla propria presa, consultare un elettricista per la sostituzione della presa 
obsoleta.

7)  Proteggere il cavo dall’eventualità di essere calpestato o di restare incastrato, specie in prossimità della 
spina, delle prese multiple e del punto di uscita dall’apparecchio.

8)  Usare solo accessori/prolunghe specificati dal produttore.
9)  Staccare l’apparecchio dalla presa durante i temporali o quando non viene utilizzato per lunghi periodi 

di tempo.
10) Per qualsiasi riparazione, rivolgersi a personale qualificato. La riparazione è richiesta quando 

l’apparecchio ha subito un qualsiasi danno, ad es. se il cavo di alimentazione o la spina sono 
danneggiati, o vi è stato versato sopra del liquido o degli oggetti sono caduti sull’apparecchio, se 
l’apparecchio è rimasto esposto a pioggia o umidità, se non funziona normalmente o è stato fatto 
cadere.

11)  Utilizzare solo con carrello, piedistallo, tripode, braccio di supporto o tavolo specificato 
dal produttore o venduto con l’apparecchio. Se si usa un carrello, fare attenzione 
agli spostamenti della combinazione carrello/apparecchio per evitare di procurarsi 
lesioni rovesciandoselo addosso. 

12)  L’apparecchio non deve venire esposto al rischio di venire immerso o spruzzato 
con l’acqua, e nessun oggetto contenente liquidi, come ad es. vasi, deve essere 
disposto sopra l’apparecchio. 

13)  La spina di alimentazione serve a disconnettere il dispositivo e deve restare sempre 
accessibile durante l’uso dell’apparecchio. Per disconnettere completamente l’apparecchio 
dall’alimentazione, occorre estrarre completamente la spina dalla presa di alimentazione. 

14)  La batteria non dovrebbe essere esposta a eccessivo calore, come luce solare diretta, fiamme o simili.
ATTENZIONE: Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita non correttamente. Sostituire solo con 

batterie di tipo simile o equivalente.
PRÉCAUTION: Danger d'explosion si les piles sont remplacées de façon incorrect.

Remplacer les piles seulement par le méme type de pile ou l‘équivalent.

Note Importanti

Preparazione all’Uso

• Non installare l’apparecchio in luoghi 
esposti alla luce diretta del sole o in 
prossimità di fonti di calore come 
caloriferi elettrici, sopra apparecchi 
stereo o apparecchi che irradiano calore, 
luoghi con scarsa ventilazione, zone 
polverose, zone soggette a costante 
vibrazione e/o luoghi bagnati o umidi.

• Utilizzare comandi e interruttori come 
descritto nel manuale.

• Prima di accendere l’apparecchio, 
assicurarsi che l’adattatore CA sia 
correttamente installato.

• Se si sposta l’apparecchio, assicurarsi di 
aver prima staccato l’adattatore CA

Informativa FCC 
Questo apparecchio è stato testato e trovato conforme ai limiti di Classe B dei dispositivi digitali, 
secondo la Parte 15 delle Norme FCC. Tali limiti hanno lo scopo di fornire ragionevole protezione 
da interferenze dannose in installazioni residenziali. Questo apparecchio genera, utilizza e può 
emettere frequenze radio e, se non installato e utilizzato secondo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si 
verifichino interferenze in una particolare installazione. Se l’apparecchio causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e 
riaccendendo il dispositivo, l’utente è pregato di cercare di rimediare a tale interferenza, mediante 
una o più delle seguenti misure:
• Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
• Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchio a una presa di circuito differente da quello cui il ricevitore è collegato.
• Consultare il fornitore o un tecnico radio/TV esperto per ricevere aiuto. Il dispositivo è 

conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il suo utilizzo è soggetto alle seguenti condizioni:
(1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e
(2) il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che 

potrebbero causare funzionamento indesiderato.
Cambiamenti o modifiche non esplicitamente approvate dalla parte responsabile della conformità 
possono limitare/annullare il diritto dell’utente ad utilizzare l’apparecchio. 

Rimozione della confezione e Impostazione

• Togliere la radio dal cartone e togliere tutto il materiale di imballaggio dalla radio.
Conservare il materiale di imballaggio, se possibile, nel caso la radio necessiti di 
essere riparata o trasportata. La confezione originale e il materiale di imballaggio 
sono l’unica modalità sicura per proteggere la radio da eventuali danni durante il 
trasporto.

• Rimuovere eventuali etichette o adesivi descrittivi dalla parte anteriore e superiore del 
prodotto. Non rimuovere etichette o adesivi dalla parte posteriore o inferiore del prodotto.

• Prendere nota del numero di serie sul fondo della radio e scrivere il numero nello spazio 
apposito della scheda di Garanzia di questo manuale.

• Collocare la radio su una superficie livellata come un tavolo, una scrivania o uno scaffale, 
in prossimità di una presa CA, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore 
eccessivo, sporcizia, polvere, umidità o vibrazioni.

• Dipanare il cavo di alimentazione, collegandolo all’adattatore CA e stenderlo in tutta la 
sua lunghezza. L’antenna FM è incorporata nel cavo, che pertanto deve essere 
completamente esteso per fornire una ricezione ottimale.

* Les marquages sont inscrits en bas de l’appareil. Les précautions d’emploi sont inscrites en bas de 
l’appareil.
La prise du secteur ne doit pas ētre obstruée ou doit ētre facilement accessible pendant son 
utilisation.
Pour étre complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, la prise doit ētre débranchée du 
secteur.
Les piles ne doivent pas ētre exposées à de forte chaleur, tel qu’ á la lumière du soleil, au feu ou 
autres choses de semblable.
La prise du secteur est utilisé pour déconnecter le système.
La prise du secteur ne doit pas être obstruée ou doit être facilement accessible pendant son 
utilisation.
Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, la prise doit être débranchée du 
secteur.
L’adaptateur AC/AC de l’appareil est utilisé pour déconnecter le système.
L’adaptateur AC/AC de l’appareil ne doit pas être obstrué ou doit être facilement accessible pendant 
son utilisation.
Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, l’adaptateur AC/AC de l’appareil doit 
être déconnecté du secteur.
•  Lasciare una distanza minima di 10 cm attorno all’apparecchio per garantire sufficiente 

ventilazione. 
10 cm de distance minimale autour de l’appareil pour une ventilation suffisante.

•  La ventilazione non dovrebbe essere impedita dalla copertura delle aperture di ventilazione con 
oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.
Ne pas recouvrir les entrées d'aérations avec des objets tel qu'un journal, une nappe, un rideau, 
etc.

•  Non collocare sopra l’apparecchio nessuna fonte di fiamma libera, come candele accese.
Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.

•  Lo smaltimento delle batterie deve avvenire nel rispetto delle vigenti leggi ambientali.
Les piles usagées doivent être jetées en respectant l'environnement.

•  L’uso dell’apparecchio è limitato ad ambienti di clima tropicale e/o temperato.
L'utilisation de l’appareil dans un climat tropical et/ou modéré.

AVVERTENZA
NON INGERIRE LA BATTERIA, RISCHIO DI USTIONI CHIMICHE

AVVERTENZA
Non ingerire la batteria, rischio di ustioni chimiche.
Il prodotto contiene una batteria a moneta/bottone.

Se viene ingerita, può causare notevoli ustioni interne in solo due ore e provocare 
la morte.

Tenere le batterie nuove e usate lontane dalla portata dei bambini.
Se lo scomparto delle batterie non si chiude in modo sicuro, smettere di usare il 

prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
Se pensate che una batteria possa essere stata ingerita o possa essere finita 
all’interno di una parte del corpo, ricorrere immediatamente all’intervento di un 

medico.

AVERTISSEMENT
Ne pas ingérer la pile, Danger de brulure chimique 

Ce produit contient une pile bouton.
Si la pile bouton est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 

heures seulement
et peut entraîner la mort.

Conserver les piles neuves et usées hors de portée des enfants.
Si le compartiment pile ne se ferme pas correctement, cesser d'utiliser le produit 

et tenir hors de portée des enfants.
En cas de doute concernant le fait que les piles pourraient avoir été avalées ou 
introduites dans une partie quelconque du corps, consulter immédiatement un 

médecin.

Contenuto della Confezione

Protezione dell’arredamento
Questo modello è fornito di “piedini” in gomma antiscivolo per evitare che il prodotto si 
sposti durante l’esecuzione dei comandi. Tali “piedini” sono realizzati in gomma 
antiscivolo formulata appositamente per evitare di lasciare qualsiasi traccia o macchia 
sul tuo arredo. Tuttavia, alcuni tipi di olii utilizzati nei prodotti di lucidatura dei mobili, 
conservanti del legno o detersivi spray possono far sì che i “piedini” in gomma si 
ammorbidiscano e lascino impronte o residui di gomma sul mobile. Per evitare qualsiasi 
danno al tuo arredo, raccomandiamo vivamente di acquistare feltrini auto-adesivi, 
disponibili presso qualsiasi negozio di ferramenta o di casalinghi, e di applicarli sotto i 
“piedini” in gomma prima di collocare il prodotto su mobili in legno pregiato.

Alimentazione
Questo prodotto è progettato per funzionare esclusivamente con alimentazione CA a 
120V 60Hz, non tentare di alimentare la radio con qualsiasi altra potenza di 
alimentazione. Ciò potrebbe causare alla radio danni non coperti dalla garanzia. La 
radio dovrebbe essere collegata a una presa CA che sia sempre “attiva”. Non collegare 
a una presa che sia controllata da un interruttore a parete. Se l’alimentazione alla radio 
viene interrotta, la batteria al litio incorporata interviene per mantenere attive le 
impostazioni di ora e di allarme. Per ottimizzare la durata della batteria al litio, tenere la 
radio continuamente connessa ad una presa di alimentazione CA costantemente 
“attiva”.
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Premere di nuovo il tasto di allarme AL1 (Al2), verrà visualizzata una delle tre 
diverse Modalità di Allarme Settimanale: 

1-5 – l’allarme si attiverà da Lunedì a Venerdì

6-7 – l’allarme si attiverà Sabato e Domenica

Premere il tasto “▲” o “▼” per selezionare la Modalità di Allarme Settimanale 
desiderata.

3

4

5

Premere il tasto di allarme “AL1” (“AL2”), per attivare le impostazioni di allarme 
desiderate all’ora del risveglio regolata in precedenza: 
Quando l'indicatore AL1 (AL2) si accende, l’Allarme Sveglia su buzzer per AL1 
(AL2) sarà attivo.

Per spegnere completamente l’allarme, premere ripetutamente il tasto “AL1”
 (“AL2”) fino a quando l’indicatore di Allarme Sveglia su buzzer per AL1 (AL2)
 si spegne.

4

AVVERTENZA: NON posizionare il sensore di temperatura nella bocca o in 
qualsiasi parte del corpo per evitare che si fratturi in piccole particelle e danneggi 
l'utente.

Part. iTOMA n. iC801-20181113-00 Stampato in Cina
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Impostazione dell’Allarme

Per impostare l’allarme AL1 (Al2), premere e tenere premuto il tasto AL1 (AL2), 
finché l’Ora comincia a “Lampeggiare”, quindi rilasciare il tasto AL1 (AL2), e 
premere il tasto “▼” o “▲”per regolare l’Ora.
Premere di nuovo il tasto di allarme AL1 (Al2), i Minuti cominceranno a 
“Lampeggiare”, quindi premere il tasto “▼” o “▲” per regolare i Minuti.

Regolazione dell’Ora di Risveglio/Allarme (AL1 o AL2) 

Ora Minuti

1-7 – l’allarme si attiverà su tutti e 7 i giorni (default)

Premere nuovamente il pulsante AL1 (AL2) per salvare le impostazioni 
dell’allarme e ripristinare la modalità Sveglia

Sospensione dell’Allarme 

Quando l’allarme si attiva, premere il tasto “SOSPENSIONE” per mettere in 
pausa per 9 minuti. L’indicatore dell’allarme lampeggerà durante la modalità di 
Sospensione Allarme.
Lo Snooze dell’Allarme sarà attivo solo per un'ora. Per attivare la modalità 
Snooze dell’allarme, premere una volta il pulsante “AL1” (“AL2”). L'indicatore di 
allarme diventerà quindi a luce fissa (per riattivarsi di nuovo allo stesso orario il 
giorno successivo se è impostata la Modalità Allarme Settimana).

Premere il tasto “TEMP.” per rilevare la temperatura interna in Fahrenheit (F) o 
Celsius (C).
La temperatura può essere convertita tra Fahrenheit e Celsius premendo e 
tenendo premuto il tasto “TEMP.” in modalità temperatura.

LED

Premere il pulsante indicato per accendere il LED per le decorazioni. Per 
disattivarlo, premere lo stesso pulsante una volta.

Premere il pulsante “DIMMER” per impostare il display dell'orologio su uno dei 
4 livelli di luminosità.

Controllo del Dimmer a 4-Livelli

USB di Ricarica

Uscita CC da 5V 1A per ricarica di telefono cellulare o riproduttore audio digitale 
portatile

Nota: La corrente di ricarica che arriva all’unità può variare a seconda delle 
condizioni dei diversi cavi di ricarica USB o delle caratteristiche della batteria in 
carica.

La batteria di backup serve solo per mantenere le impostazioni di ora e allarme 
durante l’interruzione di alimentazione. Quando l’alimentazione della batteria è 
scarica al di sotto di un certo livello, l’indicatore BATTERIA SCARICA       si mette a 
“lampeggiare”. Occorre sostituire la batteria con una nuova batteria di 3V al litio 
CR2032 o equivalente come segue:
1)  Usare un piccolo cacciavite per togliere le viti che fissano il coperchio del vano 

batteria.
2)  Togliere la batteria originale dal vano e inserire la nuova batteria nel contneitore 

nello stesso modo, rispettando la polarità positiva (+).
3)  Riposizionare il coperchio del vano con la nuova batteria nella fessura apposita.
4)  Fissare di nuovo le viti che chiudono il coperchio del vano batterie.

Polarità positiva (+)
(rivolta verso il basso)

CR2032(3V)

POSITIVO(+) NEGATIVO(-)

Sostituzione della Batteria al Litio

Smartphone/dispositivo mobile 

Ricevitore abilitato per Qi
(Se il tuo smartphone
non è compatibile con il QI)

Un pad di ricarica wireless Qi da 5 W è montato sulla parte superiore di questa 
unità per il trasferimento di alimentazione wireless a qualsiasi smartphone 
compatibile Qi o ricevitori abilitati Qi a una distanza in verticale non superiore 
a 0,2 pollici (5 mm).
Posizionare lo smartphone o il ricevitore Qi compatibile (solo un set alla volta) 
sopra il pad di ricarica wireless. Il centro del tuo Smartphone o Ricevitore deve 
essere posizionato correttamente proprio al centro di questo pad di ricarica 
per massimizzare l'efficienza di ricarica.
Mentre la ricarica wireless viene avviata o rilevata, l'indicatore rosso Qi 
lampeggia lentamente.
Se si verifica un errore durante la ricarica wireless (se un foglio di metallo/una 
sostanza è stata collocata sulla parte superiore del pad di ricarica), l'indicatore 
Qi lampeggerà in rosso rapidamente o lampeggerà in rosso e verde 
alternativamente per avvisare l'utente di rimuovere il ricevitore errato.
Quando lo smartphone è completamente carico, l’indicatore Qi diventa verde 
fisso (tranne per gli iPhone).

Garanzia Limitata

Garanzia Limitata di 1 anno

La iTOMA Company Limited di Hong Kong (iTOMA) garantisce di essere il 
produttore originale di questo prodotto iTOMA, per il quale fornirà una sostituzione 
o del quale, a sua sola discrezione, riparerà qualsiasi parte che si dimostri (dietro 
ispezione da parte della iTOMA) essere difettosa in condizioni di utilizzo normale 
entro 1 anno dalla data di acquisto originale.

Tale garanzia non si applica agli articoli di aspetto esteriore, compresi, ma non 
limitati a, antenne, manopole, custodie o contenitori e, nel caso di batterie, per 
danni causati da batteria che perde. Non si applica altresì al prodotto o a qualsiasi 
suo componente che sia stato danneggiato per uso improprio o negligenza.

Inoltre, questa garanzia verrà invalidata se, a giudizio della iTOMA, il prodotto o 
qualsiasi suo componente sia stato montato in modo non coretto, riparato o 
alterato da altri che non sia il Servizio di Assistenza iTOMA.

Questa garanzia conferisce specifici diritti legali e altri eventuali diritti che possono 
variare di Stato in Stato. Alcuni Stati non permettono l’esclusione o la limitazione di 
danni accidentali o consequenziali né limitazioni alla durata della garanzia, 
pertanto le esclusioni o le limitazioni di cui sopra potrebbero non valere nel vostro 
caso.

Per Riparazione, Garanzia o Informazioni sul Prodotto,
si prega di contattare iTOMA Company Limited di Hong Kong

info@itoma.com

SI PREGA DI CONSERVARE QUESTO FOGLIO INSIEME ALLA RICEVUTA DI 
ACQUISTO ORIGINALE CON LA DATA PER PROPRIA DOCUMENTAZIONE E 
PER IL SERVIZIO DI ASSISTENZA CLIENTI.

Cura e Manutenzione
Cura dell’involucro

Se l’involucro si impolvera, pulirlo con un panno soffice. Se l’involucro si macchia 
o si sporca, pulirlo con un panno morbido leggermente inumidito. Non permettere 
mai ad acqua o ad altri liquidi di entrare nell’involucro. Non usare mai detergenti 
abrasivi o spugnette detergenti, in quanto danneggerebbero le rifiniture della 
radio.

Precauzioni per la Batteria al Litio

• Smaltire la vecchia batteria in modo corretto. Non lasciarla mai alla portata di 
bambini o animali domestici, per evitare che ci giochino o la ingoino. Se la 
batteria viene ingoiata, contattare immediatamente un medico. 

• Se non trattata correttamente, la batteria potrebbe esplodere. Non tentare di 
ricaricarla o di smontarla. Non gettare le batterie vecchie nel fuoco.
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